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A cholera*).
(Vége.)

A becsempészést lehetőleg akadályozhatni, szük­
séges mindenekelőtt a vasutak állomáshelyei, valamint 
a vendéglők árnyékszékeinek fertöztelenitése, s az 
hatóságilag elrendelendő és szigorúan ellenőrzendő. 
Az utasok ruházata mielőtt megmosatnék fertőztele- 
nitendö és az mindaddig folytatandó, még csak a közel 
vidékben choleraeset elöforduland. A nyilvános épüle­
tekben a fertöztelenités szinte hatóságilag rendelendő 
el. A magánházak fertöztelenitése az illető háztulajdo­
nosokra bizható, de hatóságilag felügyelet alatt legyenek 
s a szabályok áthágó! érzékenyen büntetendők.

A helyi viszonyokra, a talajnak a levegő és vizzeli 
áthatolása, valamint változó viz tartalma is az enyésző 
légenytartalmu szerves anyagokkal! fertőzés bírnak leg­
inkább befolyással. r

A talaj minősége, valamint a fertőzött talajvíz 
ellen, hevenyében mit sem lehet tenni, mint a fer- 
tőztelenitést: legjobb azonban járvány alkalmával a 
porhanyos talajokat elhagyni. Azért az építkezések 
mennyire lehet, mindig tömör talajon történjenek.

A személyi hajlamot az életmódra tekintve fel­
tehető, hogy minden körben, hol choleraeset először 
dúlt, ott a többi lakók is a csirjárvány befolyásának 
ki vannak téve; mégis nagyobbrészt ily járvány alkal­
mával, azok közül, kik egészségükben valamely vál­
tozást éreznek többen vannak; daczára, hogy kevesebben 
betegszenek meg komolyan. Innen láthatni, hogy az 
ellenállási erő, ezen járványos befolyások ellen külön­
böző személyeknél — különböző.

A mennyiben a viznek egyes szervekből a ból- 
huzamba történt átizzadása a choleránál lényeges tüne­
mény, szükséges, hogy ily járvány alkalmával minden 
mellöztessék, mi az ily átizzadást előidézze, vagy pedig 
fokozza.

Ezt pedig létesítheti minden mi a bélhuzamot 
erősebben izgatja, vagy bénítja, minden mi a vér

*) Múlt számunk liasonczímü czikkében szénsók helyett fóm- 
sók értendők.
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Visszapillantás konstantinápolyi utamra.
(Vége.)

Utczasöprést? E találmányt Konstantinápolyban 
alig ismerik, — hacsak a néha beálló esőzést nem 
tartják annak, mely lejtős utczáikról a szemetet a ten­
geröbölbe sodorja.

Mindamellett marad itt annyi piszok, annyi szemét 
még, mennyi elég arra, hogy a jó Ízlésű czivilizált 
ember undorral teljék el. Az aesthetikának vagy épít­
kezési rendnek sehol semmi nyoma. Itt egy merész 
három emeletes ház tövében egy minden órán össze- 
dülésscl fenyegető viskó kuezorog, ott egy tágas utcza 
— a mi itt nagy ritkaság — hirtelen egy büzbödt zsák- 
utczába végződik. Kövezete lábficzamitó, világítása 
primitiv; Péra külvárosa — hol legtöbbnyire franczia 
lakik — bir ugyan gázvilágltással; de a többi városré­
szeket csak a hold világítja, ha épen megtelt. Ugyan­
azért este lámpa nélkül nem tanácsos az utczákon bo- 
lyongani, mert a rendőrség, mint gyanús egyént, bi­
zonyosan letartóztatand.

A város fekvése hegy-völgy lévén, társas-kocsik 
nem léteznek, bérkocsis is csak csekély számban. Ki 
tehát lábait kiméivé akar haladni e meredek utczákon, 
vagy hordszékeken viteti magát két hordár által, vagy 
lovat bérel nem törődve azzal, hogy a lótulajdonos 
lova mellett baktat, folyton unszolva és nógatva con- 
servativ természetű paripáját. Csupán a két tengerpar-

keringését a test felületéről befelé, a belső szervek 
felé hajtja, végre minden mi a test rendes viz tartalmát 
nagyobbitja vagy pedig a test rendes mennyiségének 
kiürítését gátolja. Azért szükséges, hogy mindenki 
kerülje mindazt, miről tudja, hogy neki könnyen has­
menést idéz elő.

Miután pedig testünknek okszerű gondviselése 
egészségünkre nagy befolyással van, azért ily járványkor 
az élelmi czikkekre, valamint az italra, ruházatra, lakás 
és foglalkozásra minél több gondot fordítsunk; miért 
is a romlatlan élelmiszerek és a tisztátalan viz élvezése 
kerülendő. Az élvezendő étel legyen elegendő, ne túlzó, 
de táplálékony, azért legjobb a szokott életmódot meg­
tartani. Legtáplálékonyabb az erős leves, sült húsfélék: 
kerülendők a már hosszabb ideig eltett és tán már 
mint sokan szeretik a vadat, — mikor szaga van,— 
fris főzelékek, tojással gyúrt tészták vagy pedig a már 
rothadásnak indult halak.

Az italok igen mértékletesen használandók, azért 
senkisem igyék a szeszes italokból többet, mint a 
mennyi szórajának eloltására szükségeltetik. Mert tapasz­
talás mutatta, hogy a szeszes itallal mértéktelenül élő 
egyének a betegségnek sok áldozatot hoztak. Az ivóvíz 
is legyen tiszta és átlátsz; ; a szeszes italok pedig 
igazi és kiforrott.

Eletmodorát senki meg ne változtassa, legfólebb 
a szegényebb osztály éljen táplálékonyabb ételekkel. 
A ruházat olyan legyen, hogy a megfázástól védjen 
a nélkül, hogy a kipárolgás azáltal akadályozva legyen. 
A megfázás a vérkeringést befelé szorítja és a bel­
szervezetnek túltelitését idézi elő, mi a takhártya 
hurutot hozza létre. A többi közt tánácsolható a gyomor 
és hastájékot melegen tartani flanel-haskötők segítsé­
gével, jó ágyak és gyakran változtatott fehérruha igen 
jó szerek a transpiratio elősegítésére, ezt még előse­
gítheti a thea pl. fodormenta, patikavirág és a meleg 
bor mértékletes használata által, valamint a meleg 
kád- és gőzfürdők is okszerűen használva csakis elő­
nyösek lesznek.

A levegő, melyet belélegzünk, mely folytonosan 
környez és szakadatlan élenyt nyújt, meleget, vizet 
és szénsavat aránylagosan elvesz, mindazt testünk

ton könnyíti a közlekedést lóvonatu vasút, mely előtt 
folyton egy hatalmas tüdejü s gyorslábú futár szalad 
ostorral űzve el embert és ebet, mit a pályán maga 
előtt talál.

Három oldalról: észak, nyűgöt és délről három 
tenger-ág öntözi e világvárost. Azon tengernyelv, mely 
nyugot-északra nyúlva az édesvizekben végződik s 
aranyszarv nevet visel, a várost két részre osztja.— 
Északra van Galata, Péra, Tophára éa Funduklü kül­
városok, délre van a szorosabb értelemben vett Kon- j 
stantinápoly (Sztambul), mely mint Róma két halmon 
áll, s egyik oldalát a Marmora-tenger, másikát az 
aranyszarv-öböl vize mossa, inig a harmadikát, mely 
a szárazföldre tekint, hármas kőfal keríti rovátkos bás- 
tyatornyokkal, melyek körül a tenger felé a legszélső 
ama híres héttorony, hol annyi elhurczolt magyar szen­
vedett örökfogságot.

Az öböl közepén áll egy kis fehér torony, ugy- 
mondott leány- vagy lcánder- torony, hol — a monda 
szerint — egy vétkes szultán-leány lelte előbb fogságát, 
majd halálát és temetőjét. Este megvilágítva látni o 
tornyot a tenger közepén: megragadó látvány.

Konstantinápoly átellenébcn, tehát az ázsiai paiton 
áll Scutari, egy kis Sztambul, hova az utas — helyi 
gőzösön — már, csak azért is átrándul, hogy mond­
hassa, mikép Ázsiában is volt. Scutari szinte egy pisz­
kos, népes törökváros, tisztátalan utczákkal s átkozott 
kövezettel. Scutarin túl a Marmora-tenger mentében 
van a hires scutarii temető; elöl a török, azután az 
angol temető. A törökök sírjaikon nem emelnek hal­
mot, temetőjük egyenes, mint nálunk a mező, csak 
rendetlenül, de sűrűn egymás mellé állított kődarabok 
s az ezek közé ültetett gyönyörű cziprus erdő jelelik,

rendes állapota kívánja — legnagyobb befolyással van 
reánk. Hosszabb tartózkodás oly légben, mely kevés 
vizet és szénsavat vesz föl testünkből — tapasztalat 
szerint fokozza a cholerához való hajlamot. Azért ke- 
vésbbé vagy roszul szellőzött helyiségekben, mint túl- 
türnött hajókon, laktanyákban, szegény vagy agg-inté­
zetekben , börtönökben, egyszóval minden oly lakhe­
lyeken, melyek sokszor túltöinvók a cholera legbor­
zasztóbb módon tör ki, miért is, oly egyének, kik 
a choleracsirt valamely helyen felvették és utána em­
lített rósz léggel ellátott helyiségbe jönnek, kevés nap 
múlva a choleráhozi hajlam oly mérvben fokozódik, 
hogy tömegesen és súlyosan betegesznek meg, inig 
ellenben a tiszta levegőbe többnyire a veszélyt elkerülik.

Azért is szükséges, hogy a lakások ily járvány 
alatt folytonosan szellőztessenek, és nem kell a lég- 
huzamtól félni, mert ettől melegebb öltönyök, fűtés 
stb. által védlietjük magunkat inkább, mint az ajtók 
és ablakok folytonos zárva tartása által. Senki se hitesse 
el magával, hogy a háznak zárt levegője, jobb az utczai 
légnél, mert a szobalég uj, üdítő levegőt magától nem 
szíhat, hanem azt csakis az utczáról illetőleg közvetlen 
környezetétől veheti; miért is a rósz, bűzös levegőt 
füstüléssel javítani akarni a legnagyobb esztelenséghez 
tartozik, mert a bűzös szagot erősebb illattal csak el­
nyomni, nem pedig megsemmisíteni lehet. Tulajdon- 
képen léget javítani, csakis levegőcsere által lehet, 
midőn is a szobában levő levegőben létező idegen 
anyagok ritkittatnak, azért minél kisebb valamely lak­
rész, annál szükségesebb ott a gyakori szellőztetés, 
illetőleg levegöcsere által a léget ritkítani.

Ha épen cliolerajár vány kor, valaki kellő szellőz 
tetés mellett a lak- vagy betegszobában jó illatot akar 
terjeszteni, arra legalkalmasabb az illő savak vegyítve 
valamely illékony olajjal. A savnak csak olyannak 
szabad lenni, mely a lélegzési szerveket nem bántal­
mazza, mint pl. eczetsav, faeczet, mely bizonyára fer- 
töztelenitöleg hat, ezt legjobban használjuk, ha a padló 
felfecskendeztetik vele, vagy egy csésze aljába öntve 
elpárolgás végett meleg helyre tétetik. Betegszobákban 
a padló, ha choleraüritók által beszonnyeztetett, mindig 
carbolsav vagy horghalvaggal fertöztelenitendö. A szo-

hogy itt holtak nyugszanak. Az angol temetőben ta­
lálja az utas Branyicskó hősének sirhalmát— Guyon 
Richardét. Az olajfák levelei, melyek e szent sírra 
borulnak, meggyérültek, mert nagy részét emlékül 
hazahoztuk magunkkal.

A szorosan vett Sztambult, hol keresztény állan­
dóan nem lakhatilc, külvárosaival egy hajóhíd köti 
össze, melynek hídfőinél vámot kell fizetni. Sztambul 
alsó részét, Ázsiával szemközt, a Marmora-tenger part- 

I ján, képezi az ó szeraj, vagy szultáni lak, mely kő­
fallal körülkerítve, magában egy kis város, s nem 
egyéb, mint rendetlenül elszórt tömkelegcs paloták, há­
remek, kioszkok, pavilonoknak, miket egymástól rop­
pant platánok és cziprusok ligete választ el. Ezentúl 
érjük a szent Sophia mecsetet, hova csak követség! 
cngedélylyel juthatunk be. A nagyszerű épületet, mely 
Konstantin görög császár müve, köröskörül piszkos 
utczák düledezö házakkal veszik körül, melyek csak 
sejteni sem engedik, hogy mily történeti nagyságú 
helyhez közeledik az utas. A Sophia-templom masszív 
bronz ajtaján a kiilcsarnokba lépve, lábbelieinkct levet­
tetik; mi azonban nem bízva a künn ácsorgók becsü­
letességében ; azokat magunkkal bevittük, s igy mez­
telen lábakkal, de csizmákkal és ezipükkel a kézben, 
csoszogtunk be a híres Sophia templomába. Hol egy­
kor a főoltár lehetett, áll most egy kis mennyezet a 
főmufti számára, melynek két oldalán ember-vastagságú, 
másfél öl hosszú két szál viasz-gyertya van a falhoz 
lánczolva, melyek nagy solemnitások alkalmával meg- 
gyujtatnak. Innét balra áll egy kis szószék feltűnően 
csúcsos tetőzettel, melyre néhány keskeny lépcső vezet. 
A templom négy oldalán lévő oszlopra négy óriási zöld 
tábla van függesztve a korán szavaival. Az egész már-



bának falai a levegő újításnál szükséges, hogy gyakran 
letöröltessenek.

A mozgás és foglalkozás egy bizonyos mér­
tékig a testnek nemcsak előnyösek, hanem fenntartására 
szükséges is; de kimerülésig nem viendő, mert minden 
néven nevezendő túleröltetés és az egészség korlátainak 
ttilcsigázása legyen az étel, ital, testi é- le ki tolindu 
lások által előidézve, a leg«zomorubb eredményre ve­
zetnek. Ha valaki foglalkozá-a miatt hosszabb ideig 
a szobalégre szorittatik, az el no mulaszsza naponta 
a fris levegőt sétával összekapcsolva élvezni, rósz 
időben pedig nyissa meg ablakait és végezze sétáját 
szobájában

A cholera tökéletesen egészséges embert nem szo­
kott minden előjel nélkül meglepni, azért az úgyne­
vezett száraz choleráa esetei, melyek által a legerősebb 
egyének görcstől meglepetve megfeketedvén, egy éra 
letolyta alatt meghalnak, a mesék országába tartoznak; 
mert ha szorosan utána kutatunk, mindég kisül, hogy 
ily gyorsan lefolyt eseteknél az illetők már több idő elolt 
roszul érezték magukat, sőt mi több hasmenésük volt, 
melyet ők, mintán az üriték után mintegy könnyebben 
énzve magukat — fel sem vettek, es a helyett, hogy 
orvosi segélyt kerestek volna, foglalatosságaik után 
tovább eljártak vagy tán más dietaetieus hibát is el 
követtek

Ezek folytán figyelmeztetik mindenki, hogy cho­
lera járvány alatt a legcsekélyebb változásnál, melyet 
észrevesz, ne mulassza el az orvos javaslatát igénybe 
venni; de legfőbb figyelme legyen a hasmenésre, mely 
rendesen fájdalom nélkül szokott lenni, és látszólago­
san könnyebbülést mutat, de az egyénre ki azt elha­
nyagolja csakis vészthozó lehet; mert megvallom, hogy 
cholerát, melyet hasmenés nem előzött volna meg, 
képzelni sem lehet; és igy minden hasmenést mintegy 
a cholera előjelét kell venni, és azt mindjárt első fel­
lépésekor azonnal a legerélyesebben elnyomni minden­
kinek főterekvése legyen. Azért a legelső hasmenésnél 
bármily jól érezze magát utána az egyén, el ne mu­
lassza orvost hivatni.

Miután, azonban gyakran megtörténik, hogy or­
vost rögtön nem találni, vagy az illetőtől messze lakik, 
vagy ha az orvos helyben nem lakik, s igy néha 5 8
óra is beletelik még a beteg a gyógyszert kaphatja; 
de tudjuk tapasztalatból, hogy az első hasmenéstől 
kezdve a betegség kitörése és lefolyása bizonytalan 
időhöz van kötve, úgy hogy pár óra múlva halálosan 
végződik; azért szükséges, hogy mindenki orvosát fel­
kérje, hogy rendeljen a házhoz oly szert, mely a has­
menést vagy görcsöt, ha rögtön nem is megállítja, de 
legalább csillapítja mindaddig, mig az orvos megjö és 
tovább intézkedhetik. Ezt mindenki tartsa szem előtt, 
mert az első hasmenést könnyű csekély szerrel is meg­
állítani, mig többszöri fellépés után a leghathatósabb 
szerrel is daczol. Sí.

Városi.

October 28—31. és nov. 2-án tartott városi közgyűlés.
(Vége.)

Hivatalos jelentése Novák Kálmán polgármester 
urnák, a kebelbeli pénztárak részére beszerzett három 
tüzmentes pénztár tárgyában, helyesléssel elfogadtatott.

Novák Kálmán polgármester hivatalos jelentése,— 
melyei az irattárba megőrzés végett átadott régiségek 
átvételéről szóló elismervényt bemutatja; — tudomásul 
vétetett.

A városi tanácsnak f. évi 3963. számú végzése, 
a szt Donát kápolna számadásainak sürgős elkészítése 
és a jelenlegi pénztárnoknak elmozdítása tárgyában; 
a bizottsági gyűlés által elfogadtatott.

ványkövezet gyókénynyel van bevonva, mely nagy 
ünnepeken szőnyeggel cseréltetik föl. — A boltozat gyö­
nyörű mivü aranyozott mozaik, minő a velenczei Már­
kus-templom egész belseje; egy helyen Mária képe 
világosan kivehető a rámázolt czirádák alól. S ezzel 
el van mondva minden, a mi e világhírű templomban 
látható. A mi nincs benne, a tátongó üresség, a törö­
kök érdeme; a mi pedig benne van, a nagyszerű osz­
lopok, széles, márványnyal kirakott karzatok s az 
aranyos boltozat, a görögöké. Az előcsarnokban, az 
ajtó fölött, melyen a lefeszített keresztnek nyomai máig 
is láthatók, fekszik Konstantin görög császár félig a 
falba rakott bronz koporsóban; két oldalt az ö és ne­
jének márványba vésett mellképei szemlélhetek.

E mosón túl vannak a szultánok és szitltánnék 
temetkezési helyei (turbók), számos koporsó egymás 
mellett különféle sziuii sbállal leteritve, turbánnal a 
fejnél. A belépő kereszténynek itt is le kell vetni láb­
beliét; de már erre az áldozatra — kivált nőink miatt 
— nem vállalkoztunk; annál kevésbbé, miután a kii- 
szöbbre állva, a mi kevés latható volt e mosóban, 
mindent kényelmesen megláthattunk.

Innét tovább haladva Ahmet, Bajazet és Szolimán 
mosóit tekintettük meg, melyeknek külczirúdát érdé 
melnek nemi említést, s aztán eljutottunk a régiség­
ig fegyvertárba. A régiségtár kezdetleges intézet, mi­
nővel nálunk akárhány kis város is rendelkezik, a 
fegyvertárt pedig most rendezik, s igy még nem sok 
látni valót enged.

De menjünk a bazárba Ez egy beboltozott hosszú 
u'cza, melynek két oldalán apró, egymástól csak vékony 
de-izkafallal elválasztott boltocskák százai vannak,— 
melyekben mindenfele kelmék, ruhanemüek, fegyverek,

Jelentése az építészeti szakosztálynak, a f. évi 
4,/ii94' számú közgyűlési megbízásra, a színházi függő 
lépcső, továbbá a színház mögötti utczai vizvezetés, 
végre a Hühner féle háztelekhez állítólag tett foglalás 
megvizsgálása tárgyában. Az elsőre nézve, miután a 
színház-bizottmány szinte elált a függő lépcső alkal­
mazásától, tehát a nehézség megszűnt, a 2-ik kérdés 
annyiban szenvedett elintézotlenséget, mivel a jelen 
időszak a földalatti csatorna építésére nem alkalmas, 
tehát építésének elhatározása a jövő évre ha- 
lasztatott; végre pedig a Hühner féle házhoz történt 
állítólagos telekfoglalás, mivel az egyik részen néhány 
hüvelykkel több, a másikon pedig kevesebb, — tehát 
a város vagyonából nem foglaltatott semmi, sőt néhány 
hüvelyk beépítetlen maradt; igy a kérdés megszűnt.

Véleménye a városi tanácsnak a bel és felsővárosi 
plébános uraknak — fizetés felemelés iránt — 3061-ik 
szám alatt beterjesztett folyamodása tárgyában: ki­
adatott a költségvetési bizottságnak.

A városi tanácsnak f. évi 382^. számú végzése, 
melylyel a gázvilágitási munkálat fölügyeletére kiküldött 
bizottságnak a lámpák kijelölésére vonatkozó jelentését 
a közgyűléshez beterjeszti. A fölolvasott beterjesztés 
után, Ilavratiek József városi kap. mint a kiküldött 
bizottság elnöke tüzetesen elbeszélé, s egyúttal indít 
ványozá a lámpák szaporítását, — egy eandellábernak 
felállítását a színház háiamögött, valamint háromnak ! 
felállítását a felsővárosi sétatéren; úgy a Borbély-féle 
házra egy lámpa alkalmazását. Az indítvány elfogad­
tatott. — S egyúttal megbizatott a városi kapitány a 
viszjelentés bevárásában, hogy a légszesztársulattal ér­
tekezzék az iránt, hogy a légszesz —- ha leküzdhetlen 
akadályok és tetemes költséggel nem jár, a felsővárosi 
sorompóig, gátló esetben pedig a felsővárosi plébánia j 
templomig okvetlen elvezettessék.

A városi tanácsnak folyó évi 405 í. sz. végzése, 
melylyel Töltény! Antal urnák a f. évi 3971. számú 
tanácsi végzése elleni felebbezését a t. bizottsághoz 
beterjeszti. A tanács véleménye, melyben Töltényi 
Antal ur folyamodása visszautasítatik- a bizottsági 
gyűlés által elfogadtatott, a felebbvitel csak birtokon 
kívül engedtetett meg; igy tehát a városi kapitány fel­
ügyelete alatt, a szent János szobor mögötti csatorna 
beboltozása elrendeltetett.

Komárom sz. kir. város közönségének megkeresése, 
melylyel közigazgatási költségei egy részének az állam 
által, törvényhozásilag leendő fedezése iránt a képviselő­
házhoz intézett feliratát pártolás végett megküldi. Hosz- 
szas vita után, melyben részt vettek: Füller, Szöl- 
lősy, Kaiser, Gebhard, Say, Havranek s végre Novák 
Kálmán, a szónokok mindanynyian megegyeztek ab­
ban , hogy még a megye közig, költségeit az állam 
fizeti, addig a városok mostoha gyermekei az állam­
nak,— s igy az osztó-igazság ellenére Bujtatnak, holott 
egyenlően adóznak, miért is Novák Kálmán azon inclit 
ványába, hogy Komárom város feliratának szellemében, 
de hivatkozva a törvény 11-ik §. önálló felirat intéz- 
tessék, a bizottsági gyűlés megnyugodott, és elfogadtatott.

A városi tanácsnak f. évi 4152. sz. végzése az 
iskolaszéknek ez évi 130. sz. hiv. jelentése tárgyában, 
vonatkozólag az újonnan megválasztott 2 reáltanár évi 
fizetésének kiutalvány ozására. Az úgynevezett próba­
évre a fizetés kiutalványoztatott.

A városi tanácsnak f. évi 4143. sz. végzése, vo- 
vatkozólag a kórház- és szegényügyi bizottmánynak ez 
évi 73. sz. jegyzőkönyvi kivonatára, mely a szegények 
élelmezését tárgyalja, — ezzel kapcsolatban olvastatott 
Kovák Kálmán urnák szegények pénz általi segélye­
zése s a koldulás beszüntetése iránti indítványa. Bő­
vebb eszmecsere után, az eddigi gyakorlat t. i. az étel 
általi segélyzés fogadtatván el, az árlejtés elrendeltetett.

ékszerek stb. áruitatnak. Itt csak úgy hemzseg a nép, 
s a zsebmetszökre a kalauz már a bejáratnál figyel­
meztet. E bazár képezné Konstantinápoly legszebb 
utczáját; do az olvasó nagyon csalódnék, ha képze­
letében például a pesti váczi-utczával cserélné föl azt; 
a mi pompás kirakatainkat s tágas és minden elegan- 
tiával berendezett kereskedéseinket távolról sem lehet 
e silány, alacsony, sötét bódékkal összehasonlítani.

Nem messze a Boszpliorus kezdetétől, mintegy 
a város végpontján, az európai tengerparton, emel­
kedik az uj szeráj, a szultán újabb időben épült kéj­
palotája, kívül európai finom Ízléssel, fehér márvány 
falakkal; aranyozott kapukkal, belül ezeregyéjszaka! 
pazar fénynyel. Gyönyörű, tündér! kéjlak, méltó hiva­
tásához. Ráillik a költő szava: „milliók egy miatt.u 
Kár, hogy e remek épületnek is épen úgy, mint a 
legsilányabb török viskónak, ablakai berácsozvák; e 
körülmény első pillanatra némi czella, mondanám fog­
házra emlékeztet, s habár e rácsozat itt aranyozott, 
rontja a kedves benyomást, mit e remek mü látása 
előidéz.

Ki végig néz ez óriás háztömegen, s tudja, hogy 
benne a mesék száma a 300-at túlhaladja, s látja, 
mintegy erdőt kiemelkedni a deli alakú minuretteket: 
lehetlen nem kérdeznie: hát más valhlsfelekezctüeknek 
itt nincs temploma? hol van e nagyszámú keresztény 
lakósok ima háza, tornyai, harangjai ? A felelet rá, 
hogy e templomok léteznek, de tornyot emelni, vagy 
jelentékenyebb harangot használni sem itt, sem egyéb 
városaiban a vallására féltékeny török kormány máig 
sem enged.

De elég. Fütyül a gőzös, hí a hon, vagy jobban 
mondva a honvágy; mert hiába, mindenütt jó, de Fe

A kórház-gondnoki állomás felállítása évi f00 
frttal elfogadtatott, jóváhagyás végett a ministeriumhoz 
felterjesztetett.

A városi tanácsnak 4135. sz. végzése, vonatko­
zólag a kórház- és inségügyi bizottmány által beter­
jesztett eljárási szabályzatra. A kórházi bizottmányhoz 
kiegészítés végett visszautasittatott.

A városi tanácsnak 4137. sz. végzése a kórliáz- 
és inségügyi bizottmány által 1871 ilt évben a város 
rovására ápolt 26 szegénysorsu beteg után fejmerült 
gyógydíjak utalványozása tárgyában. Elfogadtatott.

A gazdasági tanácsos uta-űttatott, az utak jó kar­
ban! tarihatása érdekében, egy czélszerü javaslat he 
terjesztésére.

A közgyűlés kebeléből egy bizottság neveztetett 
ki, azon tervezet kidolgozására, melyben a város ösz- 
szes vagyonának, czélszerübb és jövedelmezőbb keze 
léséről nyujtand javaslatot.

A városi kőbányák növelésére felfogadott embe­
rekkel kötött szerződést a gazd. tan. bemutatta, — mi 
helyben is hagyatott.

Ambrózy Ferencz b. t. indítványa a hivatalos mű­
ködésért szedett bárminemű taksáknak beszüntetés 
iránt, elfogadtatott; valamint azon indítványa is, hogy 
az 1871 ik évi zárszámadások átvizsgálására egy bi­
zottmány küldessék ld.

Nov. 1-én tartott rendkívüli városi közgyűlés. Elnök: 
Zuber József városi főispán. Jegyző: Juraszek Ferencz.

Elnöklő főispán ur a szép számmal összegyűlt bi­
zottsági tagoknak elöterjeszté, hogy a mai rendkívüli 
közgyűlés első tárgya a megürült főszámvevöi állomás 
betöltése. Jelenti, hogy az állomásra pályázott négy 
egyén, kik közül a candidáló bizottság — tekintve az 
állomás fontosságát — tiszta lelkiismerete és meggyő­
ződése szerint csak kettőt ajánlhat, ugyanis: Dwelly 
és Bauer urakat, a miért is a netán szavazattal tör­
ténendő választás végett, Boross Imre elnöklete alatt 
kinevező a szavazatszedö bizottságot. Elnök ezután fel­
hívja a bizottsági tagokat azon kijelentésre, vájjon 
közfölkiáltással, avagy szavazati-lapokkal óhajt-e vá­
lasztani.

A felhívás után Prohászka b. t. felszólal az iránt, 
hogy a jelenlegi alszámvevö, ki szinte pályázott, miért 
nincs candidálva, és óhajtja a felvételét Erre elnöklő 
főispán ur kijelenté, hogy a candidáló bizottság, ko­
moly megfontolás után, lelkiismeretesen csak a már 
megnevezett két egyént találta a főszámvevöi állomásra 
képesnek, s igy többé helye nincs a candidatiónak. 
Utána Szüts b. t. mint pár szavaiból sejteni lehetett, 
szinte az alszámvevö mellett óhajtott fölszólalni; mig 
,elnöklő főispán ur — azon kijelentésére, hogy itt többé 
semmiféle refutatiónak helye nincs, tessék a bizottmá­
ny i tag uraknak a kijelölt két egyén közt választani 
— beszédét beszüntető. Erre a földművelő és mester­
emberekből álló bizottsági tagok — mintegy 14-en azon 
kijelentéssel, hogy ök nem választanak, a termet oda- 
hagyták.

A választási kérdés feltétetvén, közfelkiáltással 
egyhangúlag Dwelly Rezső választatott meg 1200 frt. 
fizetéssel.

A választás után Say Rudolf ur térj észté elé az 
iskolaszék jelentését, a megürült elemi iskolák igazgatói 

I állomás betöltésére vonatkozólag. A bizottsági gyűlés 
j határozatát múlt. számunk vegyes! rovata hozta.

Tigram.

bérvárott legjobb; induljunk. Isten veled igazhivök 
fővárosa, vén Sztambul! Majd ha az óhajtva várt keleti 
vasút kiépül, tehát látogatásod kevesebb idő-, költség- 
és fáradságba kerül, te pedig addig lemosod magadról 
annak a sok szenynek egy jó részét, mely lakóid 
eddigi pulya tétlensége miatt századok folytán reád 
ragadt: úgy lehet, hogy még látjuk egymást; mert, 
hogy szép vagy mosdatlanul, igy pongyolán is, azt 
ellenséged, a muszka is bevallja; minő lehetnél bol­
dogabb körülmények, bölcsebb, tevékenyebb kormányzat 
mellett 1 Isten veled! Eder József.

Kedves nefelejts szemeid!
Kedves nefelejts szemeid!
Bűvös, vonzó ragyogása;
Átölelte hőn a lelkem,
S szivemen mély sebet vága.
Jer — gyógyítsd meg szivem sebét,
Hisz’ egy szavad behegeszti;
Emberbaráti kötelem:
Szenvedőkön segíteni.
Megérdemlem — mert régóta 
Hűségesen tied vagyok.
Hitemmé vált, hogy szemedből 
Boldogságom napja ragyog.
De m’ért is lennél te nekem 
Folyton elérhetlen csillag ?
Hullj keblemre! s én leendek 
E világon legboldogabb.

Csitári Kálmán.


